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SOBRE LXK | ABOUT LXK
 

We develop outdoor kitchens that combine functional design and high-quality
materials, the result of years of research and testing.
With four standard models, each kitchen has a robust stainless steel structure,
ensuring solidity and reliability, even in coastal environments.
The shelves and bottoms are made of 3 mm aluminum, cold lacquered for a
perfect finish, and the 2 mm perforated mesh allows essential ventilation. The
doors and drawers feature a variety of finishes, from fine stone to highly durable
lacquered Tricoya, while the tops are made from Laminam, an Italian porcelain
renowned for its quality.
The stainless steel hinges ensure the impeccable functioning of the doors and
drawers. The structure is only lacquered after all perforations, ensuring
maximum protection and durability. Every detail reflects our dedication to
excellence and the positive feedback from our customers.

Desenvolvemoscozinhasao ar livre que combinam design funcionalemateriais
de alta qualidade, resultado de anos de pesquisa e testes.
Com quatro modelos standard, cada cozinha possui uma estrutura robusta em
aço inoxidável, garantindo solidez e fiabilidade, mesmo em ambientes do litoral.
As prateleiras e fundos são em alumínio de 3 mm, lacados a frio para um
acabamento perfeito e a malha perfurada de 2 mm permite ventilação essencial.
As portas e gavetas apresentam acabamentos variados, desde pedra fina a
Tricoya lacada de alta durabilidade, enquanto os tampos são feitos em Laminam,
uma porcelana italiana reconhecida pela sua qualidade.
As dobradiças em aço inoxidável asseguram o funcionamento impecável das
portas e gavetas. A estrutura é lacada apenas após todas as perfurações,
garantindo máxima proteção e durabilidade. Cada detalhe reflete a nossa
dedicação à excelência e o feedback positivo dos nossos clientes.



M
O

D
EL

S 
| L

X
K

4

LXK 72
 

LXK 92
 

LXK OPEN
 

LXK FLOAT
 

Acozinha LXK92 oferece a mesma elegância e versatilidade da
LXK 72, mas com 92 cm de altura.
The LXK 92 kitchen offers the same elegance and versatility as
the LXK 72 but with a height of 92 cm.

Nalinha LXK Float focámo-nos no design, com 3 modulos
fugimos da cozinha comum, sendo que esta fica suspensa
como se fosse um aparador. Conta com iluminação led para
criar ambiente.

In the LXK Float line we focus on design, with 3 modules we
move away from the common kitchen, and it is suspended as
if it were a sideboard. It has LED lighting to create an
ambiance.

AcozinhaLXKOpen combina elegância e funcionalidade, com
uma profundidade de 72 cm e uma estrutura em inox,
proporcionando um design decorativo e aberto. Os pés podem
ser personalizados com pintura e o tampo em pedra Laminam
é escolhido ao seu gosto, garantindo um toque único.
tornando-se a opção ideal para espaços exteriores sofisticados.
The LXK Open kitchen combines elegance and functionality,
with a depth of 72 cm and a stainless steel structure, providing
a decorative and open design. The feet can be customized with
painting and the Laminam stone top is chosen to your taste,
ensuring a unique touch. 

A cozinhaLXK 72 é a combinação perfeita de elegância e
versatilidade, com 72 cm de altura e portas em Tricoya. Oferece
a possibilidade de personalizar com placa Invisaline, lava-loiça,
barbecue, entre outros. Pode escolher tanto a pedra Laminam
do tampo quanto a cor da cozinha, adaptando-a ao seu estilo e
necessidades. Uma escolha sofisticada para quem procura
funcionalidade e design contemporâneo.

The LXK 72 kitchen is the perfect combination of elegance and
versatility, measuring 72 cm deep and with Tricoya doors. It
offers the possibility of customizing with an Invisaline hob, sink,
barbecue, among others. You can choose both the Laminam
stone for the top and the color of the kitchen, adapting it to
your style and needs. A sophisticated choice for those looking
for functionality and contemporary design.

 MODELOS | STANDARD 

 
SUSTENTABILIDADE

LUXURY PERGOLAS

DESIGN
LUXURY PERGOLAS

QUALIDADE
LUXURYPERGOLAS

TRIÂ COYA

30 ANOS
GARANTIA

20 ANOS
GARANTIA

10 ANOS
GARANTIA

CER MICAINOX
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ESTRUTURA | STRUCTURE
As estruturas das cozinhas LXK são fabricadas em aço inoxidável 304, garantindo durabilidade e resistência superiores. Totalmente
personalizáveis, as medidas podem ser ajustadas de acordo com as especificações de cada projeto, proporcionando flexibilidade no design
e adaptação perfeita ao espaço disponível.
LXK kitchen structures are manufactured in stainless steel 304, ensuring superior durability and resistance. Fully customizable, the
measurements can be adjusted according to the specifications of each project, providing flexibility in design and perfect adaptation to
the available space.

Fábrica Luxury Pergolas

CORES | COLOURS

Branco
White 

Preto
Black
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PORTAS DOS MODÚLOS | MODULE DOORS
FENÓLICO | PHENOLIC
O painel fenólico é composto por fibras de madeira e resinas termofixas, submetidas a alta pressão e temperatura, resultando num
material extremamente denso e resistente. Esta combinação proporciona durabilidade superior, alta resistência a riscos, humidade e
desgaste, tornando-o ideal para aplicações em cozinhas. Além disso, o acabamento oferece uma aparência moderna e sofisticada, sem
comprometer a funcionalidade.
The phenolic panel is composed of wood fibers and thermosetting resins, subjected to high pressure and temperature, resulting in an
extremely dense and resistant material. This combination provides superior durability, high resistance to scratches, moisture and wear,
making it ideal for kitchen applications. Furthermore, the finish offers a modern and sophisticated appearance without compromising
functionality.

Sirius
LXKC-07

Greyed Cedar
LXKF-01

Zenith
LXKC-08

Harmony Oak
LXKF-02

Walnut
LXKF-03

Grigio
LXKF-04

Cerâmica resistente a riscos, manchas e temperaturas elevadas, garantindo durabilidade e fácil manutenção. A composição, à base de
minerais naturais, confere um acabamento elegante e moderno, ideal para cozinhas que combinam estilo e funcionalidade.
Ceramic resistant to scratches, stains and high temperatures, ensuring durability and easy maintenance. The composition, based on
natural minerals, provides an elegant and modern finish, ideal for kitchens that combine style and functionality.

French Walnut
LXKF-05

Morpheus
LXKC-01

Reverie
LXKC-02

Laurent
LXKC-03

Sabbia
LXKC-04

Rem
LXKC-05

6

CERÂMICA | CERAMIC
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PORTAS DOS MODÚLOS | MODULE DOORS

White Sand Taupe Grey Black

Painéis de madeira modificada, reconhecidos pela sua durabilidade excepcional e resistência à humidade e condições extremas. A Tricoya
é fabricada com fibras de madeira acetilada, um processo que aumenta a estabilidade dimensional e prolonga a vida útil do material,
tornando-o ideal para uso em cozinhas e ambientes exigentes. Além disso, oferece um acabamento elegante, que pode ser personalizado
com diferentes cores.

Modified wood panels, recognized for their exceptional durability and resistance to humidity and extreme conditions. Tricoya is
manufactured with acetylated wood fibers, a process that increases dimensional stability and extends the useful life of the material,
making it ideal for use in kitchens and demanding environments. Furthermore, it offers an elegant finish, which can be customized with
different colors.

7

ESCOLHA UMA COR | CHOOSE A COLOUR

TRICOYA

... e ainda mais de 2000 cores à sua escolha!
... and over 2000 colours to choose from!
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CERÂMICA
 

Kira
LXKC-06

Morpheus
LXKC-01

Sirius
LXKC-07

Reverie
LXKC-02

Laurent
LXKC-03

Zenith
LXKC-08

Sabbia
LXKC-04

Rem
LXKC-05

Cerâmica resistenteariscos, manchas e temperaturas elevadas, garantindo durabilidade e fácil manutenção. A composição, à base de

minerais naturais, confere um acabamento elegante e moderno, ideal para cozinhas que combinam estilo e funcionalidade.

Ceramic resistant to scratches, stains and high temperatures, ensuring durability and easy maintenance. The composition, based on

natural minerals, provides an elegant and modern finish, ideal for kitchens that combine style and functionality.
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GREENWICH N-100
 

GREENWICH N-100 XL
 

Puro
N-100-01

Nero
LXK-N-100XL-01

Magnolia
N-100-02

Croma
LXK-N-100XL-02

Polaris
N-100-03

Alpina
LXK-N-100XL-03

Olava-loiça GREENWICHN-100 é umacuba de alta qualidade em Quartzo Cristadur. A diferença da normal para a XL é que a normal é
quadrada e a XL é retangular.
The GREENWICH N-100 sink is a high-quality bowl in Cristadur Quartz. The difference between normal and XL is that normal is square
and XL is rectangular.

Olava-loiçaGREENWICHN-100é uma cuba de alta qualidade em Quartzo Cristadur, com uma profundidade de 200 mm, oferecendo um
design moderno e funcional para a sua cozinha. Com a possibilidade de instalação tanto sob balcão como superior, adapta-se
perfeitamente a diferentes estilos e necessidades. O material Quartzo Cristadur garante resistência, durabilidade e um acabamento
elegante, tornando-o ideal para espaços que exigem estética e desempenho superiores.
The GREENWICH N-100 sink is a high-quality bowl in Cristadur Quartz, with a depth of 200 mm, offering a modern and functional design
for your kitchen. With the possibility of installation both under counter and above, it adapts perfectly to different styles and needs.
Cristadur Quartz material guarantees resistance, durability and an elegant finish, making it ideal for spaces that require superior
aesthetics and performance.

LAVA-LOUÇAS | SINKS

9
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 MISTURADORAS | BASIN SINKS

MISTURADORA CONOS | BASIN MIXER CONOS

MISTURADORA J - FIXA | BASIN MIXER J - FIXED
 

Puro
LXK-J-01

Aço-Inox
LXK-C01

Alpina
LXK-J-02

A misturadora CONOS fixa, combina elegância e funcionalidade com o seu formato J e bica alta,
proporcionando um toque sofisticado à cozinha. Com dimensões de 380x222 mm, é equipada com
um monocomando de manipulo no topo, e a bica giratória a 360° oferece praticidade e facilidade de
uso. O cartucho com discos cerâmicos assegura durabilidade, enquanto o perlador ultra silencioso e
rotativo a 360° garante conforto. Com ligações flexíveis de 800 mm e cromagem de alta densidade, é
ideal para instalações em furos de Ø 35 mm, conferindo um acabamento moderno e resistente.

The CONOS fixed mixer combines elegance and functionality with its J shape and high spout,
providing a sophisticated touch to the kitchen. With dimensions of 380x222 mm, it is equipped with
a single-lever handle at the top, and the 360° rotating spout offers practicality and ease of use. The
cartridge with ceramic discs ensures durability, while the ultra-silent, 360° rotating beader
guarantees comfort. With 800 mm flexible connections and high-density chrome plating, it is ideal
for installations in Ø 35 mm holes, providing a modern and resistant finish.

A misturadora de cozinhaem formato Jcombinaelegânciaefuncionalidade com a suabica alta e design moderno. Equipado com um
monocomando de manípulo lateral à direita, o modelo oferece uma bica extensível e giratória a 180°, garantindo flexibilidade e facilidade
de uso. O cartucho com discos cerâmicos assegura durabilidade e operação suave, enquanto o perlador ultra silencioso e a válvula anti-
retorno proporcionam conforto e segurança. Com um limitador de temperatura integrado e ligações flexíveis de 450 mm, é ideal para
instalações em furos de montagem com diâmetro de 35 mm.
The J-shaped kitchen mixer combines elegance and functionality with its high spout and modern design. Equipped with a single lever
with a side handle on the right, the model offers an extendable and 180° rotating spout, ensuring flexibility and ease of use. The cartridge
with ceramic discs ensures durability and smooth operation, while the ultra-quiet beader and non-return valve provide comfort and
safety. With an integrated temperature limiter and 450mm flexible connections, it is ideal for installations in 35mm diameter mounting
holes.
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 MISTURADORAS | BASIN SINKS

MISTURADORA 3N1 - J | BASIN MIXER 3N1 - J
 

MISTURADORA J EXTENSÍVEL | BASIN MIXER J EXTENDABLE
 

Black Velvet
LXK-J-3N1-01

Puro
LXK-J-EXT-01

Aço-Inox
LXK-J-3N1-01

Alpina
LXK-J-EXT-02

ÁGUAFILTRADA A FERVER | FILTERED STEAMINGHOTWATER

Esta misturadora é construída com um corpo de latão sólido de alta qualidade, garantindo durabilidade e resistência. Inclui um kit de
instalação completo, ideal para superfícies duras, e possui um tanque em aço inoxidável de 2,5 litros com o sistema Neotank®, que
permite ajustar a temperatura da água entre 88 °C e 99 °C através de um regulador digital. O diâmetro necessário para a instalação é de
35-38 mm, e o produto inclui um filtro para maior conveniência. As pressões de alimentação recomendadas são de 172-862 kPa (1,7-8,6
bar) para água fria e 50 kPa (0,5 bar) para água quente.

The CONOS fixed mixer combines elegance and functionality with its J shape and high spout, providing a sophisticated touch to the
kitchen. With dimensions of 380x222 mm, it is equipped with a single-lever handle at the top, and the 360° rotating spout offers
practicality and ease of use. The cartridge with ceramic discs ensures durability, while the ultra-silent, 360° rotating beader guarantees
comfort. With 800 mm flexible connections and high-density chrome plating, it is ideal for installations in Ø 35 mm holes, providing a
modern and resistant finish.

Amisturadora J extensível, destaca-se pelo seu design eleganteemformatoJ combicaalta, oferecendo estilo e praticidade para a sua
cozinha. Com dimensões de 398x212 mm, é equipada com um monocomando de manípulo lateral à direita, e a bica extensível e giratória a
180° proporciona maior flexibilidade. O cartucho com discos cerâmicos garante durabilidade, enquanto o perlador ultra silencioso e a
válvula anti-retorno asseguram conforto e segurança. Possui um limitador de temperatura e ligações flexíveis de 450 mm, sendo ideal
para instalação em furos de Ø 35 mm.
The extendable J mixer stands out for its elegant J-shaped design with a high spout, offering style and practicality for your kitchen. With
dimensions of 398x212 mm, it is equipped with a single lever with a side handle on the right, and the extendable and 180° rotating spout
provides greater flexibility. The cartridge with ceramic discs guarantees durability, while the ultra-silent beader and non-return valve
ensure comfort and safety. It has a temperature limiter and 450 mm flexible connections, making it ideal for installation in Ø 35 mm
holes.
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 MISTURADORAS | BASIN SINKS

MISTURADORA 4N1 - J | BASIN MIXER 4N1 - J
 

Black Velvet
LXK-J-4N1-01

Aço-Inox
LXK-J-4N1-01

ÁGUAFILTRADA A FERVERE FRESCA | FILTERED STEAMINGHOTWATER E FRESCA

A misturadora 4N1 é a solução mais avançada para a sua cozinha, oferecendo quatro funções em um único equipamento: água quente,
fria, filtrada à temperatura ambiente e a ferver a 99 °C. Com corpo em latão sólido e tanque de aço inoxidável de 2,5 litros, inclui a caldeira
NEOTANK com regulador digital ajustável. O comando iluminado permite acesso instantâneo a água filtrada, tornando-a um sistema
completo para qualquer cozinha.
The 4N1 mixer is the most advanced solution for your kitchen, offering four functions in a single device: hot, cold, filtered water at room
temperature and boiling water at 99 °C. With a solid brass body and 2.5 liter stainless steel tank, it includes the NEOTANK boiler with
adjustable digital regulator. The illuminated control allows instant access to filtered water, making it a complete system for any kitchen.

NEOCHILLER + NEOTANK
Obrigatório | Mandatory
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INDUCTION 

INVISA INDUCTION
LXK-INVISA-01

Instalado por baixo da sua bancada, tem uma tecnologia avançada de indução invisa, funciona através da sua bancada para aquecer
efetivamente a superfície e criar um espaço de cozedura adequado onde tradicionalmente não parece haver um. Como o Invisa não gera
calor direto, é seguro usá-lo como balcão tradicional quando você não estiver a cozinhar.

Installed under your countertop, it has advanced technology invisa induction, works through from your countertop to heat effectively
surface and create adequate cooking space where traditionally it doesn't seem there be one. As Invisa does not generate direct heat, it is
safe to use as traditional counter when you not cooking.
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INDUCTION 

INDUCTION WOK
LXK-WOK-01

Esta placa de indução apresenta dois controlos deslizantes de toque,
oferecendo acesso direto a 15 níveis de potência, incluindo opções como 0-9,
booster, super-booster, descongelar (≈42°C), manter aquecido (≈70°C) e água a
ferver (≈94°C). O display LED dinâmico mostra o temporizador, e a função de
bloqueio de toque e temporizador proporcionam conveniência adicional. Com
a função Stop & Go, Auto-Power, que adapta a área de aquecimento à panela, e
Auto-Stop para segurança em casos de partida inadvertida, transbordamento
ou excesso de temperatura, esta placa é altamente segura. Também inclui
proteção contra conexão elétrica errada (400V) e indicador de calor residual. A
instalação é simples, com suporte para rede elétrica de 220-240 V, 50/60 Hz, e
dimensões de 400 x 520 mm, sendo adaptada para instalação embutida.

INDUCTION MULTIFLEX
LXK-MULTIFLEX-01

A placa de indução Multiflex oferece acesso direto a 15 níveis de potência,
incluindo funções específicas como reforço, super-reforço, descongelação
(≈42°C), manter aquecido (≈70°C) e água fervente (≈94°C). O display de energia
LED dinâmico e os temporizadores duplos, incluindo temporizador de ovo,
facilitam o controlo preciso. A função Stop & Go permite o bloqueio rápido do
toque, e a função de ponte acopla ambas as zonas para uma utilização flexível.
Com grill integrado e limitação de potência ajustável (10, 13, 16A), adapta-se
automaticamente à panela (Auto-Power) e desliga-se em situações de
segurança (Auto-Stop).

This induction hob features two touch sliders, offering direct access to 15
power levels, including options such as 0-9, boost, super-booster, defrost
(≈42°C), keep warm (≈70°C) and boiling water (≈94°C). The dynamic LED
display shows the timer, and the touch lock and timer function provide
additional convenience. With the Stop & Go function, Auto-Power, which
adapts the heating area to the pan, and Auto-Stop for safety in cases of
inadvertent starting, overflow or excess temperature, this hob is highly safe. It
also includes protection against incorrect electrical connection (400V) and
residual heat indicator. Installation is simple, with support for a 220-240 V,
50/60 Hz electrical network, and dimensions of 400 x 520 mm, being adapted
for recessed installation.

The induction hob with Multiflex Control offers direct access to 15 power levels,
including specific functions such as boost, super boost, defrost (≈42°C), keep
warm (≈70°C) and boiling water (≈94° W). Dynamic LED power display and
dual timers, including egg timer, facilitate precise control. The Stop & Go
function allows quick touch blocking, and the bridge function couples both
zones for flexible use. With integrated grill and adjustable power limitation (10,
13, 16A), it automatically adapts to the pan (Auto-Power) and switches off in
safe situations (Auto-Stop).
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TEPPANYAKI 58 
LXK-T58-01

A função Bridge permite unir ambas as zonas de aquecimento, com
controle deslizante touch que oferece acesso direto a 10 níveis de
aquecimento e exibição dinâmica de temperatura. Inclui Auto-Stop
para segurança em caso de arranque inadvertido ou
sobretemperatura, além de proteção contra ligações elétricas
erradas (400V). Compatível com rede elétrica de 220-240 V, 50/60
Hz, é adaptada para instalação em linha de descarga. Possui 4
indicadores de calor residual e dimensões de 580 x 520 mm.

TEPPANYAKI 38 
LXK-T38-01

Esta placa de indução de última geração possui duas áreas de grelha
independentes, cada uma com 1400 W, controladas termostaticamente
(frontal e traseira). O controle deslizante por toque oferece acesso direto a 10
níveis de aquecimento, de 0 a 9, e a função de limpeza apresenta uma exibição
dinâmica da temperatura para ambas as áreas de cozimento. Inclui recursos
como toque de bloqueio, toques de limpeza dedicados a cada zona e a função
Bridge, que permite acoplar ambas as zonas. Com um consumo em espera
inferior a 0,8 W e embalagem 100% reciclável, este modelo é prático e
sustentável.

The Bridge function allows you to unite both heating zones, with a
touch slider that offers direct access to 10 heating levels and
dynamic temperature display. Includes Auto-Stop for safety in case
of inadvertent starting or overtemperature, as well as protection
against incorrect electrical connections (400V). Compatible with a
220-240 V, 50/60 Hz electrical network, it is adapted for installation
in a discharge line. It has 4 residual heat indicators and dimensions
of 580 x 520 mm.

This state-of-the-art induction hob has two independent grilling areas, each
with 1400 W, thermostatically controlled (front and rear). The touch slider
gives you direct access to 10 heat levels, from 0 to 9, and the clean function
features a dynamic temperature display for both cooking areas. It includes
features such as blocking tone, cleaning tones dedicated to each zone and
the Bridge function, which allows you to couple both zones. With a standby
consumption of less than 0.8 W and 100% recyclable packaging, this model is
practical and sustainable.



B
U

R
N

ER
 +

 B
A

R
B

EC
U

E|
 L

X
K

16

BURNER
QUEIMADORES LATERAIS DE BANCADA
COUNTERTOP SIDE BURNERS
LXK-BGG0019

Os Queimadores Laterais de Bancada LXK oferecem potência de cozedura
precisa e versátil ao lado do seu barbecue principal. Ideais para ferver água,
saltear ou preparar molhos, permitem cozinhar refeições completas no
exterior, sem sair da sua cozinha outdoor.
Construídos em aço inoxidável, são resistentes à corrosão e ao calor intenso. As
grelhas em ferro fundido proporcionam estabilidade para tachos e frigideiras
de vários tamanhos. A ignição é automática com sistema push-and-turn,
permitindo controlo total da chama. Desenvolvidos para instalação drop-in
sobre tampos em pedra sinterizada como o Neolith, integram-se
perfeitamente nas cozinhas modulares LXK, mantendo um visual elegante e
uniforme.

BARBECUE
 BISÃOKAMADO 23

LXK-BCG0002 O Bisão Kamado 23 é um grelhador cerâmico a carvão de alto

desempenho,
ideal para instalação drop-in em cozinhas modulares Luxury Pergolas.
Fabricado em cerâmica espessa, oferece excelente isolamento térmico,
retenção de calor e eficiência no consumo de carvão.
Equipado com grelha em inox, saída de ar em ferro fundido e entrada inferior
ajustável em inox, permite controlo preciso da temperatura, ideal para
cozedura lenta, assados ou selagens a alta temperatura (até 400 °C).
Compatível com o módulo CT 80 Kamado e tampos em Neolith, garantindo
resistência ao calor, riscos e manchas. Superfície de grelha ampla, apta para
acessórios como pedras para pizza ou panelas em ferro fundido.

The Bisão Kamado 23 is a high-performance ceramic charcoal grill, designed
for drop-in installation within Luxury Pergolas modular outdoor kitchens. Its
thick ceramic body ensures excellent insulation, heat retention, and efficient
charcoal use.
Equipped with a stainless steel cooking grate, cast iron top vent, and
adjustable stainless steel bottom intake, it allows precise temperature control
—ideal for low-and-slow cooking or high-temperature searing (up to 400 °C).
Compatible with the CT 80 Kamado module and Neolith countertops, offering
superior resistance to heat, scratches, and stains. Generous grill surface
supports accessories like pizza stones or cast iron pans.

The LXK Countertop Side Burners deliver precise, versatile cooking power right
next to your main grill. Perfect for boiling, sautéing, or preparing sauces, they
let you cook full meals outdoors without leaving your outdoor kitchen space.
Built from stainless steel, they ensure long-term resistance to corrosion and
high heat. The cast iron pan supports provide stability for cookware of all
sizes. With push-and-turn ignition, you get instant startup and precise flame
control.
Designed for drop-in installation on sintered stone countertops like Neolith,
they integrate seamlessly into LXK modular kitchens while maintaining a
sleek, continuous look.
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BARBECUE
BBQ CARVÃO 800
LXK-B-800-01

BBQ Q
LXK-B-Q-01 
O BBQ Q é um barbecue de embutir concebido para integrar
perfeitamente nas cozinhas de exterior da Luxury Pergolas. Construído
  
integralmente em aço inoxidável AISI 304, é altamente resistente à corrosão.
Equipado com três queimadores de alto rendimento, com uma potência total
de 12 kW,
permite um aquecimento rápido e uma distribuição de calor uniforme em
toda a superfície. As grelhas em ferro fundido esmaltado garantem uma
excelente retenção térmica, sendo também fáceis de limpar. A tampa inclui
um termómetro embutido para controlo preciso da temperatura e uma pega
ergonómica para manuseamento seguro. O sistema de ignição eletrónica
integrada assegura um arranque fiável, e a bandeja de recolha de gordura
removível facilita a manutenção diária. Compatível com gás butano ou
propano, o equipamento pode ser adaptado para ligação a gás natural.
Dimensões: 104 cm de largura, 62.3 cm de profundidade e 88.3 cm de altura.

The BBQ  Q is a built-in barbecue designed to integrate seamlessly into
the Luxury Pergolas outdoor kitchens. Constructed entirely from AISI 304
 stainless steel, it offers exceptional corrosion resistance. Equipped with three
high-performance burners delivering a total output of 12 kW, it ensures rapid
heating and even heat distribution across the entire cooking surface. The
enamelled cast iron grates provide excellent heat retention and are easy to
clean. The lid features an integrated thermometer for precise temperature
control and an ergonomic handle for safe handling. An integrated electronic
ignition system ensures reliable start-up, while the removable grease tray
simplifies routine maintenance. Compatible with butane or propane gas, the
unit can also be adapted for connection to natural gas.
 Dimensions: 104 cm wide, 62.3 cm deep, and 88.3 cm high.

BBQ Carvão 800 é um barbecue a carvão de alto desempenho, desenvolvido para
os apreciadores de sabor autêntico. Com caixa de combustão em ferro fundido e
tampa em aço, oferece excelente retenção e distribuição de calor. A grelha
ajustável em altura permite controlar com precisão a distância ao carvão, ideal
para grelhar, assar ou cozinhar lentamente. Integra-se perfeitamente nas
cozinhas modulares LXK através de instalação drop-in. Inclui bandeja removível
para recolha de cinzas e é compatível com tampos em pedra sinterizada como o
Neolith, assegurando durabilidade térmica e resistência ao desgaste. Dimensões:
82,4 cm de largura, 70,8 cm de profundidade e 78,3 cm de altura.

BBQ Ember 800 is a high-performance charcoal barbecue designed for true
flavor enthusiasts. Featuring a cast iron firebox and steel hood, it offers
excellent heat retention and distribution. The adjustable-height grill allows
precise control over the distance to the charcoal—ideal for grilling, roasting, or
slow cooking. It integrates seamlessly into LXK modular outdoor kitchens
through drop-in installation. Includes a removable ash tray for easy cleanup
and is compatible with sintered stone countertops like Neolith, ensuring
thermal durability and wear resistance. Dimensions: 82.4 cm wide, 70.8 cm
deep, and 78.3 cm high.



B
B
Q

| L
X

K

18

BARBECUE

BBQ FUSÃO 500 RM

LXK-B-500RM 

BBQ Fusão 500 RM é um barbecue a gás de alto desempenho, ideal para integrar
nas cozinhas de exterior LXK ou ser utilizado como unidade
independente. Fabricado em aço inoxidável AISI 304, resiste às condições mais
exigentes no exterior. Com quatro queimadores em inox e zona de searing,
oferece uma potência total elevada, distribuição uniforme do calor e ignição
automática. As grelhas em ferro fundido esmaltado garantem excelente retenção
térmica, enquanto o termómetro integrado e os comandos independentes
permitem controlo total da temperatura. Compatível com gás butano, propano
ou natural (com adaptação), este modelo combina robustez, funcionalidade e um
design elegante para uso intensivo ao ar livre.
Dimensões: 108 cm de largura, 61.9 cm de profundidade e 78.3 cm de altura
(aberto).

BBQ FUSÃO 500 RS
LXK-B-500RS 

O BBQ Fusão 500 RS é um barbecue de embutir em aço inoxidável AISI 304
escovado, ideal para instalação drop-in nas cozinhas modulares Luxury Pergolas.

 Equipado com quatro queimadores em inox e zona de searing infravermelha,

 assegura uma potência elevada, calor uniforme e excelente controlo de
 temperatura.
Inclui ignição automática, grelhas em ferro fundido esmaltado, comandos
independentes e termómetro integrado na tampa. Compatível com gás butano,
propano ou natural (com kit de adaptação).
Dimensões: 101 cm de largura, 66,6 cm de profundidade e 78,3 cm de altura.

The BBQ Fusão 500 RM is a high-performance gas barbecue, ideal for
integration into LXK outdoor kitchens or for standalone use. Built from AISI 304
stainless steel, it is highly resistant to harsh outdoor conditions.
Featuring four stainless steel burners and a searing zone, it delivers high total
power, even heat distribution, and automatic ignition. The enamelled cast iron
grates ensure excellent heat retention, while the integrated thermometer and
independent control knobs offer full temperature control.
Compatible with butane, propane, or natural gas (with adaptation), this model
combines durability, functionality, and elegant design for intensive outdoor use.
Dimensions: 108 cm wide, 61.9 cm deep, 78.3 cm high (open).

The BBQ Fusão 500 RS is a built-in gas barbecue made from brushed AISI
304 stainless steel, ideal for drop-in installation in Luxury Pergolas modular

 outdoor kitchens.
Featuring four stainless steel burners and an infrared searing zone, it delivers
high power output, even heat distribution, and precise temperature control.
It includes automatic ignition, enamelled cast iron grates, independent control
knobs, and an integrated lid thermometer. Compatible with butane, propane, or
natural gas (with conversion kit).
Dimensions: 101 cm wide, 66.6 cm deep, and 78.3 cm high.
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OVEN
PIZZA OVEN 60
LXK-BGG0017 O Capitano Pizza Oven 60 é um forno a lenha compacto e

eficiente, com base
em cerâmica refratária, cúpula isolada e estrutura em aço inox escovado. Com
600 mm de largura, garante calor intenso e uniforme, ideal para pizzas, pão
rústico, legumes assados ou pratos de forno com sabor a lenha.
A câmara interior em forma de arco favorece a circulação do calor e a chaminé
ventilada permite um controlo preciso da temperatura. Preparado para
instalação drop-in sobre o módulo CT 90 Oven e compatível com tampos em
pedra sinterizada como o Neolith, combina desempenho profissional,
segurança e elegância num formato compacto.

ELETRODOMÉSTICOS | APPLIANCES
CT 60 FRIDGE
LXK-BKC0021

O CT 60 Fridge é um módulo compacto com frigorífico embutido, ideal para
manter bebidas e ingredientes frescos na sua cozinha de exterior. Com 60 cm
de largura, estrutura em aço inoxidável com pintura termolacada Qualicoat e
porta com fecho suave, oferece durabilidade e elegância num só elemento.
Equipado com um frigorífico certificado para uso exterior, garante
desempenho eficiente mesmo em ambientes com temperaturas elevadas. 
O tampo é em pedra sinterizada Neolith, um material resistente ao calor, aos
riscos e às manchas, perfeito para preparação de alimentos ou apoio de
utensílios.
Dimensões: 65,0cm de largura, 70cm de profundidade, 92cm de altura.

The CT 60 Fridge is a compact module with a built-in fridge, ideal for keeping
drinks and ingredients fresh in your outdoor kitchen. With a 60 cm width, a
stainless steel structure with Qualicoat powder-coated finish, and a soft-close
door, it offers both durability and elegance in a single unit.
 Equipped with an outdoor-rated refrigerator, it ensures efficient performance
even in high-temperature environments.
 The countertop is made of Neolith sintered stone—a material resistant to
heat, scratches, and stains—perfect for food preparation or supporting
utensils.
Dimensions: 65.0 cm wide, 70 cm deep, 92 cm high.

The Pizza Oven 60 is a compact and efficient wood-fired oven, featuring a
ceramic refractory floor, insulated dome, and brushed stainless steel shell. With
a 600 mm width, it delivers intense, even heat—ideal for pizzas, rustic bread,
roasted vegetables, or oven-baked dishes with a wood-fired flavor. The arched
interior promotes optimal heat circulation, and the vented chimney allows
precise temperature control. Designed for drop-in installation on the CT 90
Oven module and compatible with sintered stone countertops like Neolith, it
combines professional-grade performance, safety, and elegance in a compact
format.
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ELETRODOMÉSTICOS | APPLIANCES

FRIGORICO | FRIDGE - 1570 PREMIUM
LXK-1570-01

FRIGORICO | FRIDGE - IRD 3920 PLUS
LXK-IRD3920-01

O frigorífico de porta única que combina qualidade alemã e design funcional. Sem congelador,
oferece uma solução prática e eficiente para armazenamento de alimentos. Este modelo de
frigorífico foi especialmente concebido para integração nas cozinhas LXK 92, não sendo
compatível com outros modelos da linha.

CONGELADOR | FREEZER - IFN 3924 PLUS
LXK-IFN3924-01

O congelador IFNd 3924 Plus é ideal para instalação integrada, com 87 litros de capacidade e
funcionamento silencioso a 34 dB. Suas dimensões variam entre 87,4 a 89 cm de altura, 56 a 57
cm de largura e 55 cm de profundidade. Destaca-se pela SmartDeviceBox para conexão à
internet, painel sensível ao toque e sistema SoftSystem, que permite um fechamento suave. A
função VarioSpace oferece flexibilidade no armazenamento, enquanto o modo SuperSilent
garante um funcionamento discreto. Além disso, o modo EnergySaver reduz o consumo
energético, mantendo os alimentos frescos.
Para as cozinhas LXK 92.
The IFNd 3924 Plus freezer is ideal for integrated installation, with 87 liters of capacity and silent
operation at 34 dB. Its dimensions vary between 87.4 to 89 cm in height, 56 to 57 cm in width
and 55 cm in depth. It stands out for its SmartDeviceBox for internet connection, touch-sensitive
panel and SoftSystem system, which allows smooth closing. The VarioSpace function offers
storage flexibility, while SuperSilent mode ensures discreet operation. Furthermore, EnergySaver
mode reduces energy consumption, keeping food fresh. For LXK 92 Kitchens.

Dimensões de abertura altura/largura/profundidade 82 - 88/60/55,0 cm. Volume total 132. Nível de
ruído 35 dB; Solução de conectividade. Este modelo de frigorífico foi especialmente concebido
para integração nas cozinhas LXK 72, não sendo compatível com outros modelos da linha.

Opening dimensions (height/width/depth): 82–88 / 60 / 55.0 cm. Total volume: 132 L. Noise level:
35 dB. Connectivity solution included. This fridge model has been specially designed for
integration into LXK 72 kitchens and is not compatible with other models in the range.

The single-door refrigerator that combines German quality with functional design. Without a
freezer compartment, it offers a practical and efficient solution for food storage. This refrigerator
model has been specially designed for integration with the LXK 92 kitchens and is not
compatible with other models in the range.
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ELETRODOMÉSTICOS | APPLIANCES

MÁQUINA DE GELO | ICE MACHINE - ORION 35
LXK-ORION-35

A ORION 35 é uma máquina de gelo compacta e autónoma, desenvolvida para garantir
desempenho fiável e qualidade superior em qualquer ambiente. Produz cubos de gelo gourmet,
sólidos e cristalinos, ideais para espaços que valorizam o design e a excelência.
O sistema patenteado A3S (Anti-Scale Spray System), com injetores flexíveis e pequenas
vibrações, evita a formação de calcário, prolongando a vida útil da máquina e assegurando uma
produção de gelo mais higiénica.
O sistema inteligente de ventilação frontal (SFVS) permite a instalação embutida, otimizando o
espaço disponível e facilitando a integração no ambiente. Além disso, a bomba “Never Stop”,
desenvolvida pela ITV, dispensa retenções, o que evita desgaste mesmo em zonas com águas
duras. A estrutura em aço inoxidável AISI 304 confere durabilidade, resistência e um acabamento
profissional. Outro detalhe inteligente é a porta deslizante para o interior, que reduz o espaço
ocupado e evita acidentes. Tem a classificação tropicalizada (Classe T), e conta com pernas
ajustáveis em altura para maior flexibilidade na instalação.
Pensada com foco na sustentabilidade, utiliza gás natural R290, que possui um impacto
ambiental muito reduzido (baixo GWP) e contribui para menor consumo energético. Em zonas
com águas duras (superiores a 30 °fH), é recomendado o uso de um filtro anticalcário para
garantir o melhor desempenho e proteção do equipamento.
A ORION 35 combina inovação, fiabilidade e eficiência energética numa solução compacta e
elegante perfeita para quem procura gelo de qualidade premium todos os dias, com o mínimo
de manutenção e o máximo de desempenho.

REFRIGERADOR | REFRIGERATOR - UWTGB 1682 
LXK-UWTGB1682-01

O UWTgb 1682 é um refrigerador de vinho embutido com duas zonas de temperatura, capaz de
acomodar até 34 garrafas de Bordeaux de 0,75 l. Com dimensões de 82 a 87 cm de altura, 60 cm
de largura e 58 cm de profundidade, possui uma classe de eficiência energética G. Destaca-se
pelo display digital que controla a temperatura e alerta para irregularidades, iluminação LED que
evita a exposição UV, e um sistema PowerCooling que garante resfriamento uniforme. O filtro de
carvão ativado mantém a qualidade do ar, enquanto o compressor de baixa vibração assegura o
armazenamento ideal do vinho. Refrigerador para cozinha LXK 92.

The UWTgb 1682 is a built-in wine refrigerator with two temperature zones, capable of
accommodating up to 34 0.75 l bottles of Bordeaux. With dimensions of 82 to 87 cm high, 60 cm
wide and 58 cm deep, it has an energy efficiency class G. It stands out for its digital display that
controls the temperature and alerts you to irregularities, LED lighting that prevents UV exposure
, and a PowerCooling system that guarantees uniform cooling. The activated carbon filter
maintains air quality, while the low-vibration compressor ensures optimal wine storage.
Refrigerator for LXK 92.

The ORION 35 is a compact and self-contained ice machine, designed to ensure reliable
performance and superior quality in any environment. It produces solid, crystal-clear gourmet
ice cubes, ideal for spaces that value design and excellence.
 The patented A3S system (Anti-Scale Spray System), with flexible nozzles and small vibrations,
prevents limescale build-up, extending the machine’s lifespan and ensuring a more hygienic ice
production.
The smart front ventilation system (SFVS) allows for built-in installation, optimising available
space and facilitating seamless integration into any setting. In addition, the “Never Stop” pump,
developed by ITV, operates without seals, preventing wear even in areas with hard water. The
AISI 304 stainless steel body provides durability, resistance, and a professional finish. Another
clever feature is the inward sliding door, which reduces the machine’s footprint and helps
prevent accidents. It is classified as tropicalised (T-Class) and comes with height-adjustable legs
for greater installation flexibility.
 Designed with sustainability in mind, it uses natural gas R290, which has a very low
environmental impact (low GWP) and helps reduce energy consumption. In areas with hard
water (above 30 °fH), the use of an anti-scale filter is recommended to ensure the best
performance and protection of the equipment.
 The ORION 35 combines innovation, reliability, and energy efficiency in a compact and elegant
solution — perfect for those who seek premium-quality ice every day, with minimal
maintenance and maximum performance.
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ESTRUTURA DAS MESAS | TABLE STRUCTURE

BOXDESIGN
 

BOLDDESIGN
 

STEELDESIGN
 

FERRODESIGN
 

SQUAREDESIGN
 

TAMANHOS
SIZES
120CMX120CM
150CMX150CM
170CMX170CM

TAMANHOS
SIZES
320CMX110CM
300CMX110CM
280CMX110CM

TAMANHOS
SIZES
320CMX110CM
300CMX110CM
280CMX110CM

TAMANHOS
SIZES
320CMX110CM
300CMX110CM
280CMX110CM

TAMANHOS
SIZES
320CMX110CM
300CMX110CM
280CMX110CM

CORES
COLOURS

CORES
COLOURS

COD: LXKSQ

COD: LXKFD

COD: LXKBOX

COD: LXKBOLD

COD: LXKSTEEL

FERRO
IRON

FERRO
IRON

TEKA | TEAK

TEKA | TEAK

AÇO TRATADO
E TERMOLACADO
TREATED STEEL
AND THERMAL
LACQUERED

MATERIAL

MATERIAL

MATERIAL

MATERIAL

MATERIAL

Tampos de cerâmica (ver página 8)
Ceramic tops (check out page 8)
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